123 


01000120502990020 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ Αρ. Φύλλου 12 

- —' 5 Φεβρουάριου 1999 


ΝΟΜΟΣ ΥΠΆΡΙΘ. 2678 

Κύρωση τηςΔιαπερκρερειακήςΣυμφωνίας - Πλαίσιο για τη 
συνεργασία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και 
των Κρατών - Μελών αυτής, αφ' ενός, και της Κοινής Α¬ 
γοράς του Νότου και των Κρατών - Μελών αυτής, αφ’ ε¬ 
τέρου. 

ΟΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 
παρ. 1 του Συντάγματος, η Διαπεριφερειακή Συμφωνία - 
πλαίσιο για τη συνεργασία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοι¬ 
νότητας και των Κρατών - Μελών αυτής, αφ’ ενός, και της 
Κοινής Αγοράς του Νότου καιτων Κρατών- Μελώναυτής, 
αφ' ετέρου, που υπογράφηκε στις 15 Δεκεμβρίου 1995 
στη Μαδρίτη, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην 
ελληνική γλώσσα έχει ως εξής: 
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_ ΕΦΗΜΕΡ1ΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΏΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) _ 

ΔΙΑΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ-ΠΛΑΙΣΙΟ ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών αυτής, αφενός, και της Κοινή: 
Αγοράς του Νότου και των κρατών μελών αυτής, αφετέρου 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ. 

Η ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ 
Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ. 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ 
Η γαλλική δημοκρατία, 

Η ΙΡΛΑΝΔΙΑ. 

Η ΙΤΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ΔΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ. 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ. 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ 
Η ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ. 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ 
ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ 

ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ 

(ηπιβαλλόμενα μέρη της συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της συνθήκης για την 
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Ένωσης. εφεξίβ καλούμενα «κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας». 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ. 

εφεξής καλούμενη «η Κοινότητα». 

αφενός, και 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΡΓΕΝΤΙΝΗΣ 
Η ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΒΡΑΖΙΛΙΑΣ 
Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΠΑΡΑΓΟΥΑΗΣ 
Η ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΟΥΡΟΥΓΟΥΑΗΣ 

συμβαλλόμενα Ι**ρη της συνθήκης της Αηιηάόπ για τη σύσταση της Κοινής Αγοράς του Νότου και του 
πρόσθετου πρωτοκόλλου του Ουτο Ρτείο, εφεξής καλούμενα «κράτη μέλη της Μετυοιυτ-, και 

Η ΚΟΙΝΗ ΑΓΟΡΑ ΤΟΥ ΝΟΤΟΥ, 

"εφεξής καλούμενη «η Μετακυτ», 


αφετέρου. 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τους ισχυρούς ιστορικούς, πολιτιστικούς, πολίτικοι·; και οικονομικούς δεσμούς που τους 
συνδέουν, και οι οποίοι ίιαπνέονται από τις κοινές αξίες των λαών τους. 


ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ την πλήρη προσήλωσή τους στους στόχους και ση; αρχές του Χαρτί] των Ηνωμένων Εθνών 
και στις δημοκρατικές αξίες. στο κράτος δικαίου, στο σεβασμό και στην προώθηση των δικαιωμάτων του 
ανθρώπου. 


ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ την σημασία την οποία αποδίδουν αμφότερα τα μέρη στις αρχές και στις αξίες οι οποίες 
περιλαμβάνονται στΐ]ν τελική διακήρυξη της Διάσκεψης των Ηνωμένων Εθνών για το περιβάλλον και τΐ]ν 
ανάπτυξη, η οποία έλαβε χώρα στο Ρΐο ντε Τζανέιρο τον Ιούνιο 1992. καθώς και σπ]ν τελική διακήρυςη τΐ]ς 
συνόδου κορυφής για κοινωνικά Θέματα, η οποία ελαβε χώρα στην πόλη τΐ]ς Κοπεγχάγης, τον Μάρτιο 1995. 


ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ ότι αμφότερα τα ]ΐέρη Θεωρούν τις διαδικασίες περιφερειακής ολοκλήρωσης ως 
]ΐέσα οικονομικής και κοινωνικής ανάπτυξης, τα οποία διευκολύνουν τη διεθνή ένταξη των οικονομιών τους, 
και. εν τέλευ! προωθούν τΐ]ν προσέγγιση των λαών και συμβάλλουν σε μεγαλύτερη διεθνή σταθερότητα. 


ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΝΤΑΣ τη βούλησή τους να διατηρήσουν και να επσ/ύσουν τους κανόνες για ένα ελεύθερο 
διεθνές εμπόριο σύμφωνα ]ΐε τους κανόνες τουΊΙβρπόί^Οργανισιιου Εμπορίου και τονίζοντας ιδιαίτερα τη 
σημασία του ανοικτού περιφερειακού χαρακτήρα. " ' 6υ 


ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι η Κοινότητα καθώς και η Μετακυτ έχουν αναπτύξει συγκεκριμένες δραιπηριότΐ]τες στον 
τομέα της περιφερειακής ολοκλήρωσης, από τις οποίες μπορούν να επωφεληθουν αμοιβαία κατά τη διαδικασία 
ενίσχυσης των μεταξύ τους σχέσεων, σύμφωνα με τις ίδιες ανάγκες. 


ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τις σχέσεις συνεργασίας οι οποίες έχουν αναπτυχθεί βάσει διμερών συμφωνιών 
μεταξύ των κοατών των δύο περιφερειών, καθώς και βάσει των συμφωνιων-πλαίσιο συνεργασίας, τις οποίες 
έχουν υπογράψει διμερώς τα κράτη μέλη της Μυτακυτ με την Ευρωπαϊκή Κοινότητα. 


ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τα αποτελέσματα της συμφωνίας διοργανικής συνεργασίας της 29ης Μαίου 1992 
μεταξύ του Συμβουλίου της Κοινής Αγοράς του Νότου και της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, και 
τονίζοντας την ανάγκη να συνεχισΟουν οι δράσεις που αναλήφθηκαν στο πλαίσιο αυτής. 


ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τψ· πολιτική βούληση αμφοτέρων των μερών, των οποίων τελικός στόχος είναι να εγκαθι- 
δούυουν διαπεριφερειακή ένωση πολιτικού και οικονομικού χαρακτήρα |κισυ,όιιενη σε ενισχυιιένη πολιτική 
συνεργασία. στην προοδευτική και αμοιβαία ελευθέρωσΐ] του συνόλου των συναλλαγών, λαιιβάνοντα; υπόψη 
το βαθμό ευαισθΐ]σίας .ορισμένων προϊόντων και σύ|ΐφωνα με του; κανόνες τουΠ’υυ/μαέκ· Ορνανιιψιού 
Εμπορίου και. τελικά. "στην προώθηση των επενδύσεων και την ιιεγαλύτερη ανάπτυξη πίς'συ^ρνασιας. 


ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την κοινή πανηγυρική διακήρυξή, στο πλαίσιο της οποίας αμφότερα τα μέρη 
αναλαιιβάνουν να συνάψουν διαπεριφερειακή συμφωνώ-πλαίσιο για την οικονομική και εμπορική συνεργασία 
να προετοιμάσουν την προοδευτική και αμοιβαία ίλευθέρωση των εκατέρωθεν εμπορικών συναλλαγών, ως 
προπαρασκευαστικό στάδιο για την διαπραγμάτευση συμφωνίας διαπεριφερειακής σύνδεσης ιιεταξΰ αυτών. 


ΑΠΟΦΑΣΙΣΑΝ να συνάψουν την παρούσα συμφωνία και. προς το σκοπό αυτό, όρισαν πληρεξουσίους: 


ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ: 
εγλ οεκΥΟίΕ. 

Υπουργός Εξωτερικών, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ. 

ΝΐίΙε ΗΕΕνΕΟ ΡΕΤΕΚ5ΕΝ. 
Υπουργός Εξωτερικών, 


Η ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ: 

ΚΙαιιε ΚΙΝΚΕί. 

Οαοσπονόιακό: Υπουργός Εξωτερικών και Αντικαγκελλάριος. 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ: 

Κάρολος ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ. 

Υπουργός Εξωτερικών, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ: 

Ιινώτ 30ΕΑΝΑ ΜΑϋΑΡΙΑΟΑ. 

Υπουργός Εξωτερικών, 

Η ΓΑΛΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ: 

Ηίσβ άβ ΟΗΑΚΕΤΤΕ: 

Υπουργός Εξωτερικών, 

Η ΙΡΛΑΝΔΙΑ: 

ΟϊτΙί 5ΡΚ.ΙΝΟ. 

Υπουργός Εξωτερικών, 

Η ΙΤΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ: 

$ιΐΗηηα ΑΟΝΕΙΧΙ, 

Υπουργός Εξωτερικών. 

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ΔΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ: 

Ιεοηυυε Ρ. Ρ005. 

Υπουργός Εξωτερικών, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ: 

Ηπια νπη ΜΙΕΚΕΟ, 

Υπουργός Εξωτερικών, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ: 
ννοΙΓριίί 5ΟΗ053ΕΕ, 

Ομοσπονδιακός Υπουργός Εξωτερικών και Αντακαγκελλάοιος. 

Η ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ: 

Ιαίπιβ ΟΑΜΑ, 

Υπουργός Εξωτερικών. 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ: 

ΤΐΓ|ί ΗΑΕΟΝΕΝ. 

Υπουργός Εξωτερικών. 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ: 

Μπκ ΗΕΟΣΤΚΟΜ. 

Υποι·ργός Ευρωπαϊκών Υποθέσεων και Εξωτερικού Εμπορίου. 

ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΉΣ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ: 
ΜιΙίοΙαι ΚΙΡΚΙΝϋ, 

Υπουργός Εξωτερικών και Κοινοπολιτείας, 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ: 

Ίανί« 30ΚΑΝΑ ΜΑΩΑΚΙαΟΑγ 
Υ πουργός Εξωτερικών. 

Εν ενεργεία Πρόεδρος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 



ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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ΜίπαβΙ ΜΑΚΙΝ. 

Ανη-τςόίδοο; τη: Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΡΓΕΝΤΙΝΗΣ: 

Οιιίόο <ϋ ΤΕΟ.Α. 

Υπουργό; Εξωτερικών. 

Η ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΒΡΑΖΙΛΙΑΣ: 

Ιυίζ Ρείίρϊ ΡαΙιηείτα ί-ΑΜΡΚΕΙΑ. 

Υπουογό; Εξωτικών. 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΠΑΡΑΓΟΥΑΗΣ: 

Ι-ΐιί5 Μαπα ΚαπυτίΖ ΒΟΕΤΤΕΝΕΚ. 

Υπουργό: Εξωτερικών. 

Η ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΟΥΡΟΥΓΟΥΑΗΣ: 

Αΐνατο Καπιο; ΤΚΙΟΟ. 

Υπουργό; Εξωτερικών. 


Η ΚΟΙΝΗ ΑΓΟΡΑ ΤΟΥ ΝΟΤΟΥ: 

ΑΙνατο Καιηοι ΤΚΙΟΟ. 

Υπουργό: Εξωτερικών. 

Εν ενεργεία Πρόεδρο: τη: Κοινής Αγοράς του Νότου. 


ΟΙ ΟΠΟΙΟΙ, μετά την ανταλλαγή των πληρεξουσίων εγγράφων τους που βρέθηκαν εντάξει. 


ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΣΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ ΔΙΑΤΑΖΕΙΣ 


ΤΙΤΛΟΣ I 

ΣΤΟΧΟΙ, ΑΡΧΕΣ ΚΑΙ ΤΟΜΕΙΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 


Άρθρο I 

Βάση της συνεργασίας 

Ο σεβασμός των δημοκρατικών αρχών και των θεμελιωδών 
δικαιωμάτων του ανθρώπου, όπως εξαγγέλλονται στην 
παγκόσμια διακήρυξη των δικαιωμάτων του ανθρώπου, 
διαπνέει τις εσωτερικές και διεθνείς πολιτικές των μερών 
και αποτελεί ουσιώδες στοιχείο τη: παρούσας συμφωνίας. 


Άοθοο 2 

Στόχοι και_τομείς εφαρμογής 

1. Στόχος της παρούσας συμφωνίας είναι να ενισχΰσει 
τις υφιστάμενες σχέσεις μεταξύ των μερών και να προετοι¬ 


μάσει τις προϋποθέσεις για τη δημιουργία διαπεοιφεοεια- 
κής ένωσης. 

2. Για την επίτευξη των εν λόγω στόχων, η παρούσα 
συμφωνία ορίζει το εμπορικό και οικονομικό πλαίσιο 
καθώς και το πλαίσιο συνεργασίας για την επίτευξη της 
ολοκλήρωσης, καθόσον και άλλους τομείς αμοιβαίου 
ενδιαφέροντος, με σκοπό την εντατικοποίηση των σχέσεων 
μεταξύ των μερών και των οργάνων τους. 


Άρθρο 3 

Πολιτικός διάλογος 

1. Τα μέρη καθιερώνουν τακτικό πολιτικό διάλογο, ο 
οποίος συνοδεύει και παγιοποιεί την προσέγγιση της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Μυτοοίυτ. Ο διάλογος διεξά¬ 
γεται σύμφωνα με τους όρους της κοινής δήλωσης η οποία 
προσαρτάται στη συμφωνία. 

2. Οσον αφορά τον υπουργικό διάλογο ο οποίος προ¬ 
σβλέπει αυ_στηγ κοινή- δήλωση, πραγματοποιείταηπσ-πλαί-— 

σιο του συμβουλίου συνεργασίας, το οποίο συνιστάται 
βάσει του άρθρου 25 της παρούσας συμφωνίας ή. στο 
πλαίσιο άλλων Ιοτα του ίδιου επιπέδου, τα οποία α.ποφασί- 
ςονται βάσει κοινής συμφωνίας. 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΤΙΤΛΟΣ II 

ΕΜΠΟΡΙΚΟΣ ΤΟΜΕΑΣ 


Αοθοο 4 
Στόχοι 

Τα μέρη αναλαμβάνουν να εντατικοποιήσουν τις σχέσεις 
τους, ώστε να ενισχύσουν την αύξηση και την διαφοροποί¬ 
ηση των εμπορικών συναλλαγών τους, να προετοιμάσουν 
τη μεταγενέστερη προοδευτική και αμοιβαία ελευθέρωση 
αυτών και να προωθήσουν τη δημιουργία των προϋποθέ¬ 
σεων οι οποίες ευνοούν την εγκαθίδρυση διαπεριφερειακής 
ένωσης, λαμβάνοντας υπόψη την ευαισθησία ορισμένων 
προϊόντων, σύμφωνα με τον^ς £ , 


Αοθοο 5 

Οικονομικός και εμπορικός διάλογος 

1. Τα μέρη προσδιορίζουν κατόπιν κοινής συμφωνίας 
τους τομείς εμπορικής συνεργασίας, χωρίς να αποκλείουν 
κανένα τομέα. 

2. Προς το σκοπό αυτό, τα μέρη διατηρούν περιοδικό 
οικονομικό και εμπορικό διάλογο, σύμφωνα με το θεσμικό 
πλαίσιο που προβλέπεται στον τίτλο VIII της παρούσας 
συμφωνίας. 

3. Ειδικότερα, η εν λόγω συνεργασία περιλαμβάνει κυρί¬ 
ως τους ακόλουθους τομείς: 

α) πρόσβαση στην αγορά, εμπορική ελευθέρωση (δασμο¬ 
λογικά και μη δασμολογικά εμπόδια) και εμπορικοί 
κανόνες, όπως περιοριστικές εμπορικές πρακτικές, 
κανόνες καταγωγής, ρήτρες διασφάλισης, ειδικά τελω¬ 
νειακό καθεστώτα. κ_λπ.· 

β) εμπορικές σχέσεις των μερών με τρίτες χώρες- 

γ) συμβατότητα της εμπορική: ελευθέρωσης με τους 
κανόνες Ο ΑΤΤ/' ΤΓ Ο (Ξ. 

δ) αναγνώριση των προϊόντων τα οποία θεωρούνται από 
τα μέρη ευαίσθητα και έχοντα προτεραιότητα- 

ε) συνεργασία και ανταλλαγή πληροφοριών όσον αφορά 
τις υπηρεσίες, στο πλαίσιο των αμοιβαίων αρμοδιοτή- 
των τους. 


Αοθοο 6 

Συνεργασία στον τομέα των αγοοτοβιοαηχανικών και βιο¬ 
μηχανικών προτύπων και αναγνώριση της πιστότητας 

I. Τα μέρη συμφωνούν να συνεργασθούν για την μεταξύ 
τους προσέγγιση σε θέματα τα οποία αφορούν την πολιτι¬ 


κή ποιότητας για τα αγροτοβιομηχανικά προϊόντα και τα 
βιομηχανικά προϊόντα και για την αναγνώριση της πιστό¬ 
τητας. σύμφωνα με διεθνή κριτήρια. 

2. Στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων του:, τα μέοη ιιελε- 
τούν τη δυνατότητα έναρξης διαπραγματεύσεων για τη 
σύναψη συμφωνιών αμοιβαίας αναγνώριση:. 

3. Η συνεργασία αφορά κυρίως την προώθηση παντός 
τύπου δράσης, που συμβάλλει στην άνοδο τη; ποιότητα; 
των προϊόντων και των επιχειρήσεων των μερών. 


Αοθοο 7 

Συνεργασία σε τελωνειακό θέματα 

1. Τα μέρη προωθούν την τελωνειακή συνεργασία με 
σκοπό τη βελτίωση και παγιοποίηση του νομικού πλαισίου, 
στο οποίο εντάσσονται οι εμπορικές τους σχέσεις. 

Η τελωνειακή συνεργασία μπορεί επίσης να αποβλέπει 
στην ενίσχυση των τελωνειακών υποδομών των μερών και 
στη βελτιωμένη λειτουργία τους στο πλαίσιο της διοργανι¬ 
κής συνεργασίας. 

1 Η τελωνειακή συνεργασία μπορεί να υλοποιείται, 
μεταξύ άλλων, ως εξής: 

α) ανταλλαγές πληροφοριών- 

β) ανά,ττυξη νέων τεχνικών στον τομέα τη: επιμόρφωση; 
και του συντονισμού των δραστηριοτήτων των διεθνών 
οργανισμών με σχετικέ; αριιοδιότητες- 

γ) ανταλλαγές ανωτέρων υπαλλήλων και στελεχών των 
τελωνειακών και φορολογικών διοικήσεων 

δ) απλούστευση των τελωνειακών διαδικασιών 

ε) τεχνική βοήθεια. 

3. Τα μέρη εκδηλώνουν το ενδιαφέρον -ους να εξετά¬ 
σουν στο ιιέλλον. και στο θεσμικό πλαίσιο το οποίο προ¬ 
βλέπει η παρούσα συμφωνία, τη σύναψη πρωτοκόλλου 
τελωνειακή; συνεργασίας. 


Αοθοο 8 

Στατιστική συνεργασία 

Τα μέρή συμφωνούν να ενθαρρύνουν π] μεθοδολογική 
προσέγγιση στον τομέα της στατιστικής, με σκοπό να χρη¬ 
σιμοποιήσουν. σε αιιοιβαία αναγνωρισμένε: βάσει;, τα στα¬ 
τιστικά δεδομένα που αφορούν τιε συναλλαγέ; αγαθών και 
υπηρεσιών και, κατά γενικό τρόπο, όλου; του: τοιιεί; οι 
οποίοι είναι ικανοί να υποβληθούν σε στατιστική επεξεργα¬ 
σία. 
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Άρθρο 9 

Συνεργασία στον τομέα της πνευματικής ιδιοκτησίας 

1. Τα μέρη συμφωνούν να συνεργασθούν στον τομέα της 
πνευματικής ιδιοκτησίας, με σκοπό να ενθαρρύνουν τις 
επενδύσεις, τη μεταφορά τεχνολογίας, τι; εμπορικές συναλ¬ 
λαγές και κάθε τύπου συναφή οικονομική δραστηριότητα, 
καθώς και για την πρόληψη των εκτροπών. 

2. Τα μέρη, στο πλαίσιο των ιδίων νομοθεσιών, κανονι¬ 
σμών και πολιτικών και σύμφωνα με τις υποχρεώσεις που 
έχουν αναλάβει βάσει της συικρωνίας ΤΚ.ΙΡ5. εξασφαλί¬ 
ζουν επαρκή και αποτελεσματική προστασία των δικαιω¬ 
μάτων πνευματικής ιδιοκτησίας και. εφόσον είναι ανα¬ 
γκαίο, αποφασίζουν την ενίσχυσή τους. 

3. Για το σκοπό της προηγούμενης παραγράφου, η πνευ¬ 
ματική ιδιοκτησία αφορά, μεταξύ άλλων, τα συγγραφικά 
και συναφή δικειιώματα. τα βιομηχανικά ή εμπορικά σήμα¬ 
τα, τις γεωγραφικές ενδείξεις και ονομασίες προέλευσης, τα 
βιομηχανικά σχέδια και μοντέλα, τα διπλώματα ευρεσιτεχ¬ 
νίας, τα τοπογραφικά σχέδια ολοκληρωμένων κυκλωμά¬ 
των. 


ΤΙΤΛΟΣ III 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 


Άρθρο 10 
Στόχοι και αρχές 

1. Τα μέρη, λαμβάνοντας υπόψη το αμοιβαίο ενδιαφέ¬ 
ρον και τους μεσοπρόθεσμους και μακροπρόθεσμους οικο¬ 
νομικούς στόχους τους, προωθούν την οικονομική συνερ¬ 
γασία καπά τρόπο ώστε να συμβάλει στην ανάπτυξη των 
οικονομιών τους, στην αύξηση της διεθνούς ανταγωνιστι- 
κότητάς τους, στην προώθηση της τεχνολογικής και επιστη¬ 
μονικής ανάπτυξης, στη βελτίωση αντιστοίχως του βιοτικού 
επιπέδου τους, στην προώθηση προϋποθέσεων για τη 
δημιουργία θέσεων απασχόλησης καθώς και την ποιότητα 
της απασχόλησης και, τελικά, να διευκολύνει τη διαφορο¬ 
ποίηση και τη σύσφιξη των οικονομικών δεσμών τους. 

2. Τα μέρη ενθαρρύνουν την περιφερειακή θεώρηση 
κάθε δράσης συνεργασίας η οποία, ως εκ του τομέα εφαρ¬ 
μογής καθώς και των αποτελεσμάτων των οικονομιών κλί¬ 
μακας, συμβάλλει στην ορθολογικότερη και αποτελεσματι¬ 
κότερη χρησιμοποίηση των διατιθέμενων μέσων, καθώς και 
στη βελτιστοποίηση των αναμενόμενων αποτεσμάτων. 

3. Η οικονομική συνεργασία μεταξύ των μερών διευρύ¬ 
νεται κατά το δυνατόν περισσότερο, χωρίς να αποκλείεται 


εκ των προτέρων κανένας τομέας, λαμβάνοντας υπόψη τι: 
σχετικές προτεραιότητες των μερών, το κοινό συμφέρον 
και τις ίδιες αρμοδιότητες. 

4. Λαμβάνοντας υπόψη όλα τα προηγούμενα, τα μέρη 
συνεργάζονται σε όλους τους τομείς, όπου ενθαρρύνεται η 
μεταξύ τους δημιουργία δεσμών και οικονομικών και κοι¬ 
νωνικών δικτύων και επέρχεται προσέγγιση των οικονο¬ 
μιών τους, καθώς και σε όλους τους τομείς όπου μεταφέ- 
ρονται ειδικές γνώσεις σε θέματα περιφερειακής ολοκλή¬ 
ρωσης. 

5. Στο πλαίσιο της εν λόγω συνεργασίας, τα μέρη 
ενθαρρύνουν την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με του: 
αντίστοιχους μακροοικονομικούς δείκτες τους. 

6. Κατά την πραγματοποίηση δράσεων συνεργασίας, τα 
μέρη λαμβάνουν υπόψη τη διατήρηση του περιβάλλοντο; 
και τις οικολογικές ισορροπίες. 

7. Η κοινωνική ανάπτυξη και ιδίως η προώθηση των 
θεμελιωδών κοινωνικών δικαιωμάτων, διαπνέει τις δράσει: 
και τα μέτρα που λαμβάνουν τα μέρη στον εν λόγω 
τομέα. 


Άρθρο 11 

Συνεργασία μεταξύ επιχειρήσεων 

1. Τα μέρη προωθούν την συνεργασία μεταξύ επιχειρή¬ 
σεων ώστε να δημιουργηθεί ευνοϊκό πλαίσιο οικονομική: 

ανάπτυξης που να λαμβάνει υπόψη τα αμοιβαία συμφέ¬ 
ροντα. 

2. Η εν λόγω συνεργασία αφορά, κυρίως, τα εξής: 

α) αύξηση εμπορικών συναλλαγών, επενδύσεων, έργων 
βιομηχανικής συνεργασίας και μεταφορά τεχνολογία;· 

β) υποστήριξη στον εκσυγχρονισμό και στη βιομηχανική 
διαφοροποίηση· 

γ) προσδιορισμό και κατάργηση των εμποδίων στη βιομη¬ 
χανική συνεργασία μεταξύ των μερών, δυνάαει μέσων 
με τα οποία ενθαρρύνεται η τήρηση της νομοθεσία; 
περί ανταγωνισμού και τα οποία συμβάλλουν στην 
προσαρμογή αυτής στις ανάγκες της αγοράς, λαμβα- 
νοντας υπόψη τη συμμετοχή και τις διαβουλεύσει; 
μεταξύ των εμπορευομένων- 

δ) ενίσχυση της συνεργασίας μεταξύ των εκατέρωθεν 
οικονομικών παραγόντων, ιδίως των μικρομεσαιων επι¬ 
χειρήσεων 

ε) διευκόλυνση της βιομηχανικής καινοτομίας μέσω τη: 
ανάπτυξης ολοκληρωμένης και αποκεντρωμένης επιχει¬ 
ρηματικής συνεργασίας· 
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στ) διατήρηση συνοχής μεταξύ όλων των δράσεων που 
μπορεί να έχουν θετική επιρροή στη συνεργασία 
μεταξύ των επιχειρήσεων των δύο περιφερειών. 

3. Η συνεργασία αναπτύσσεται, κυρίως, με τις ακόλου¬ 
θες δράσεις; 

α) εντατικοποίηση των επαφών που διοργανώνονται 
μεταξύ εμπορευόμενων και δικτύων των δύο μερών 
στο πλαίσιο συνδιασκέψεων, σεμιναρίων τεχνικού 
χαρακτήρα, αποστολών διερεύνησης, συμμετοχής σε 
εμπορικές εκθέσεις γενικού και τομεακού χαρακτήρα 
και επιχειρηματικών συναντήσεων- 

β) κατάλληλες πρωτοβουλίες για τη στήριξη της συνεργα¬ 
σίας μεταξύ μικρομεσαίων επιχειρήσεων, όπως προώ¬ 
θηση μεικτών επιχειρήσεων, δημιουργία δικτύων πλη¬ 
ροφοριών, ενθάρρυνση των εμπορικών υπηρεσιών, 
μετάδοση εμπειριών και τεχνογνωσίας, υπεργολαβία, 
εφαρμοσμένη έρευνα, άδειες εκμετάλλευσης και δικαι- 
όχρηση- 

γ) προώθηση πρωτοβουλιών για την ενθάρρυνση της 
συνεργασίας μεταξύ -των οικονομικών παραγόντων της 
Μίτεοειιτ και ευρωπαϊκών ενώσεων, με σκοπό τη 
καθιέρωση διαλόγου μεταξύ δικτύων- 

δ) δράσεις επιμόρφωσης, προώθηση δικτύων και στήριξη 
της έρευνας. 


Άρθρο 12 


Προώθηση των επενδύσεων 


1. Τα μέρη ενθαρρύνουν, στο πλαίσιο των αρμοδιοτηΐίιΑ ' 
τους, τη δημιουργία ελκυστικού και σταθερού κλίματος 
που συμβάλλει στην αύξηση αμοιβαία επωφελών επενδύσε¬ 
ων. 


2. Η εν λόγω συνεργασία πραγματοποιείται, μεταξύ άλ¬ 
λων, με τις ακόλουθες δράσεις; 

α) οργάνωση συστηματικού δικτύου πληροφοριών, προ¬ 
σδιορισμού και διάδοσης των νομοθεσιών και των 
δυνατοτήτων πραγματοποίηση: επενδύσεων- 

β) στήριξη -.τα την ανάπτυξη νομικού πλαισίου, το οποίο 
ευνοεί τις επενδύσεις μετάξι των μερών, ιδίως με τη 
σύναψη, εφόσον χρειάζεται, μεταξύ των ενδιαφερομέ¬ 
νων κρατών μελών της Κοινότητας και των κρατών 
μελών της Μετακυτ. διμερών συμφωνιών για την προ¬ 
ώθηση και προστασία των επενδύσεων και διμερών 
συμφωνιών -μα την αποφυγή της διπλής φορολόγη- 
.σης· 

γ) προώθηση κοινών επιχειρήσεων, ιδίως μεταξύ μικρομε- 
σαίων επιχειρήσεων. 


Άρθρο 13 

Συνεργασία στον τομέα της ενέργειας 

1. Η συνεργασία μεταξύ των μερών έχει στόχο να 
ενθαρρύνει την προσέγγιση των οικονομιών τους στον 
τομέα της ενέργειας, λαμβάνοντας υπόψη την ορθολογική 
της Χρήση και το σεβασμό του περιβάλλοντος. 

2. Η συνεργασία πραγματοποιείται, κυρίως, με τις ακό¬ 
λουθες δράσεις; 

α) ανταλλαγές πληροφοριών, με κάθε κατάλληλη μορφή, 
ιδίως με τη διοργάνωση κοινών συναντήσεων 

β) μεταφορά τεχνολογίας- 

γ) ενθάρρυνση της συμμετοχής των οικονομικών παρα¬ 
γόντων αμφοτέρων των μερών σε κοινά έργα τεχνολο¬ 
γικής ανάπτυξης ή υποδομής- 

δ) προγράμματα τεχνικής κατάρτισης 

ε) διάλογος, στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτοιν του:, σχετικά 
με την ενεργειακή πολιτική. 


3 Τα μέρη ιστορούν να συνάπτουν ειδικές σνμφωνίε: 
Λκΰϊνρύ ενδιαφέροντος, .κατά περίπτωση. 


Άρθρο 14 


Συνεργασία στον τομέα των μεταφορών 

1. Σκοπός της συνεργασίας σε θέματα μεταφορών 
μεταξύ των μερών είναι να στηριχθεί η αναδιάρθρωση'και 
ο εκσυχρονισμύς των συστημάτων μεταφορών, καθώ: και 
να εξευρεθούν λύσεις αμοιβαία ικανοποιητικέ: για την 
κυκλοφορία προσώπων και εμπορευμάτων, με κάθε μέσο 
μεταφοράς. 


1 Η συνεργασία περιλαμβάνει, κυρίως, τα εξήΓ. 

α) ανταλλαγές πληροφοριών σχετικά με τις πολιτικέ: 
μεταφορών, καθώς και άλλα θέματα αμοιβαίου ενδια¬ 
φέροντος- 

β) προγράμματα κατάρτιση: για τους μεταφορεί:. 

3. Στο πλαίσιο του οικονομικού και εμπορικού διαλόγου 
_που αναφέρεται στο άρθρο 5- καυ με την- προοπτική τη: 
διαπεριφερειακής ένωσης, αμφότερα τα μέρη είετάΐίουν 
κάθε θέμα που αφορά τις διεθνείς υπηρεσίες μεταφορών, 
ώστε τούτο να μην παρεμποδίζει την αμοιβαία επέκταση 
του εμπορίου. 


ΦΕΚ12 
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Άρθρο 15 

Συνεργασία στον τομέα της επιστήμης και τεχνολογίας 

1. Τα μέρη συμφωνούν να συνεργασθούν στον τομέα της 
επιστήμης και τεχνολογίας για την ανάπτυξη μόνιμ ης 
συνεργασίας των επιστημονικών τους κοινοτήτων, και για 
την ανταλλαγή πληροφοριών και περιφερειακών εμπειριών 
στον τομέα των επιστημών και της τεχνολογίας. 

2. Η επιστημονική και τεχνολογική .συνεργασία ανα¬ 
πτύσσεται, κυρίως, με τους ακόλουθους τρόπους: 

α) κοινά σχέδια έρευνας σε τομείς αμοιβαίου ενδιαφέρο¬ 
ντος· 

β) ανταλλαγή επιστημόνων για την προώθηση της κοινής 
έρευνας, εκπόνηση σχεδίων και επιμόρφωση υψηλού 
επιπέδου - 

γ) κοινές επιστημονικές συνεδριάσεις για την ανταλλαγή 
πληροφοριών, την προώθηση των διαντιδράσεων και 
για να διευκολυνθεί ο προσδιορισμός κοινών τομέων 
έρευνας· ' 

δ) διάδοση των αποτελεσμάτων και ανάπτυξη των δε¬ 
σμών μεταξύ δημόσιου και ιδιωτικού τομέα 

\ 

3. Στην εν λόγω συνεργασία εμπλέκονται τα ιδρύματα 
τριτοβάθμιας εκπαίδευσης αμφοτέρων των μερών, τα ερευ¬ 
νητικά κέντρα και οι τομείς παραγωγής, ιδίως οι μικρομε- 
σαίες επιχειρήσεις. 

4. Τα μέρη προσδιορίζουν, κατόπιν κοινής συμφωνίας, 
την έκταση, το χαρακτήρα και τις προτεραιότητες της εν 
λόγω συνεργασίας, στο πλαίσιο πολυετούς προγράμματος, 
το οποίο προσαρμόζεται ανάλογα με τις συνθήκες. 


Άρθρο 16 

Συνεργασία στον τομέα των τηλεπικοινωνιών και 
ττχνολογίας πληροφοριών 

1. Τα μέρη συμφωνούν να καθιερώσουν κοινή συνεργα¬ 
σία στον τομέα των τηλεπικοινωνιών και της τεχνολογίας 
πληροφοριών, για την προώθηση της οικονομικής και κοι¬ 
νωνικής τους ανάπτυξης, να ενθαρρύνουν την κοινωνία 
των πληροφοριών και να ανοίξουν το δρόμο για τον 
εκσυγχρονισμό της κοινωνίας. 

2. Οι δράσεις συνεργασίας στο πλαίσιο αυτό αφορούν, 
κυρίως, τα εξής: 

α) διευκόλυνση της καθιέρωσης διαλόγου επί των διαφό¬ 
ρων σημείων που χαρακτηρίζουν την κοινωνία πληρο¬ 
φοριών καιΓ'προώθηση της ανταλλαγής πληροφοριών 
που αφορούν την τυποποίηση, τις δοκιμές πιστότητας 
και την πιστοποίηση σε θέματα τεχνολογίας πληροφο¬ 
ριών και τηλεπικοινωνιών- 


β) διάδοση των νέων τεχνολογιών πληροφοριών και τηλε¬ 
πικοινωνιών, ιδίως αυτών οι οποίες αφορούν τα 
ψηφιακά δίκτυα ολοκληρωμένων υπηρεσιών, διαβίβα¬ 
ση δεδομένων και δημιουργία νέων υπηρεσιών επικοι¬ 
νωνίας και τεχνολογιών πληροφοριών 

γ) ενθάρρυνση δρομολόγησης των κοινών σχεδίων έρευ¬ 
νας, τεχνολογικής και βιομηχανικής ανάπτυξης, στον 
τομέα των νέων τεχνολογιών επικοινωνιών, τηλεματι¬ 
κής και κοινωνίας των πληροφοριών. 


Άρθρο 17 

Συνεργασία στον τομέα της προστασίας του 
περιβάλλοντος 

1. Τα μέρη, σύμφωνα με το στόχο της αειφόρου ανά¬ 
πτυξης, φροντίζουν ώστε να ληφθεί υπόψη η προστασία 
του περιβάλλοντος και η ορθολογική χρήση των φυσικών 
πόρων στους διάφορου: τομείς διαπεριφερειακής συνεργα¬ 
σίας. 

2. Τα μέρη συμφωνούν να δίδουν ιδιαίτερη προσοχή στα 
μέτρα τα ατοία αφορούν την παγκόσμια διάσταση των 
περιβαλλοντικών προβλημάτων. 

3. Η συ ι-εργασία δύναται να συμπεριλάβει. ειδικότερα, 
τις ακόλουθες δράσεις: 

α) ανταλλαγή πληροφοριών και εμπειριών, μεταξύ άλλων, 
ρυθμίσεων και προτύπων 

β) επιμόρφωση και εκπαίδευση σε θέματα περιβάλλο¬ 
ντος - 

γ) τεχνική βοήθεια, εκτέλεση κοινών σχεδίων έρευνας και. 
εφόσον χρειάζεται, θεσμική συνδρομή. 


ΤΙΤΛΟΣ IV 

ΠΡΟΏΘΗΣΗ ΤΗΣ ΟΛΟΚΛΗΡΩΣΗΣ 


Άρθρο 18 

Στόχοι και τομείς εφαρμογής 

1. Η συνεργασία μεταξύ των μερών αποβλέπει στην 
υποστήριξη των στόχων της διαδικασίας για την ολοκλή¬ 
ρωση της Μεππκυτ και καλύπτει όλους τους τομείς τη; 
παρούσας συμφωνίας. 

2. Προς το σκοπό αυτό, οι δραστηριότητες συνεργασία; 
εξετάζονται σε συνάρτηση με τις ειδικές απαιτήσει; τη; 
Μβτσοευτ. 

3. Η συνεργασία λαμβάνει κάθε κατάλληλη μορφή, και 
ιδίως: 
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α) συστήματα ανταλλαγής πληροφοριών με κάθε κατάλ¬ 
ληλη μορφή, μεταςύ άλλων, με τη δημιουργία δικτύων 
πληροφορικής- 

β) επιμόρφωση και ενίσχυση θεσμικού πλαισίου- 
γ) μελέτες και εκτέλεση κοινών έργων 
δ) τεχνική βοήθεια. 

4. Τα μέρη συνεργάζονται για να εξασφαλίσουν τη 
μέγιστη αποτελεσματιχότητα της χρήσης των πόρων τους 
για τη συλλογή, ανάλυση, δημοσίευση και διάδοση των 
πληροφοριών, με την επιφύλας’ή-των διατάξεων οι οποίες, 
κατά περίπτωση, κρίνονται αναγκαίες για τη διασφάλιση 
του εμπιστευτικού χαρακτήρα ορισμένων εξ αυτών των 
πληροφοριών. Επιπλέον, συμφωνούν για την προστασία 
των προσωπικών στοιχείων σε όλους τους τομείς όπου 
προβλέπεται ανταλλαγή πληροφοριών μέσω δικτύων πλη¬ 
ροφορικής. 


ΤΓΤΛΟΣ V 

ΔΙΟΡΓΑΝΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 


Άρθρο 19 

Τ- ■ \ . 

Στοχοι και τομείς εφαρμογής 

1. Τα μέρη ενθαρρύνουν στενότερη συνεργασία μεταξύ 
των οργάνων τους, προωθώντας ιδίως τις μεταξύ τους 
τακτικές επαφές. 

2. Η εν λόγω συνεργασία αναπτύσσεται στην ευρύτερη 
δυνατή βάση, και ιδίως μέσω: 

α) οποιοσδήποτε μέσου, το οποίο διευκολύνει τις τακτικές 
ανταλλαγές πληροφοριών, μεταξύ άλλων της από κοι¬ 
νού εγκατάστασης επικοινωνιακών δικτύων πληροφο¬ 
ρικής- 

β) μεταφοράς εμπειριών- 
γ) ενημέρωσης και πληροφόρησης. 


ΤΙΤΛΟΣ VI 

ΑΛΛΟΙ ΤΟΜΕΙΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ^" 


Άρθρο 20 

Συνεργασία σε θέματα επιμόρφωσης και εκπαίδευσης 

1. Τα μέρη ενθαρρύνουν, στο πλαίσιο των αντίστοιχων 
αρμοδιοτήτων- τους, τον-ποοοδιορισιιό των αναγκαίων μέ¬ 
τρων για τη βελτίωση της εκπαίδευσής και της διδασκαλίας 
όσον αφορά την περιφερειακή ολοκλήρωση, με στόχο τη 
νεολαία και την επαγγελματική επιμόρφωση, καθώς και 


τους τομείς της διαπανεπιστημιακής και διεπιχειοηματικής 
συνεργασίας. * ' 


1 Τα μέρη δίνουν ιδιαίτερη προσοχή στι; δοάσεις που 
ενθαρρύνουν τους δεσμούς μεταξύ των ειδικευμένων φορέ¬ 
ων τους και ευνοούν τη χρησιμοποίηση τεχνικών πόρων 
και την ανταλλαγή εμπειριών. 


-’·. Τα μέρη ενθαρρύνουν τη σύναψη συμφωνιών μεταΞύ 
κέντρων επιμόρφωσης, καθώς και την πραγματοποίηση 
συναντήσεων μεταξύ των υπεύθυνων οργανισμών διδασκα¬ 
λίας και επιμόρφωσης σε θέματα περιφερειακή; ολοκλήρω- 


Άρθοο 21 

Συνεργασία στον τομέα της επικοινωνίας, της 
πληροφόρησης και των γραμμάτων 

1. Τα μέρη, στο πλαίσιο των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων 
τους και για να αποκτήσουν -γνώση της πολιτικής, οικονο¬ 
μικής και κοινωνικής πραγματικότητας του άλλου μέοου; 
συμφωνούν να ενιαχύσουν τους πολιτιστικού: δεσμού: καί 
να ενθαρρύνουν και να διαδόσουν τον χαο’ακτήρα. του; 
στόχους και την έκταση των σχετικών διαδικασιών ολοκλή¬ 
ρωσης. ώστε να γίνουν κατανοητά από τον πο/ίτη. 

Τα μέρη συμφωνούν επίσης να εντατικοποιήσουν τι: 
ανταλλαγές πληροφοριών επί θεμάτων αμοιβαίου ενδιαφέ¬ 
ροντος. 


2. Σιο πλαίσιο της συνεργασίας αυτής, προωθούνται 
επαφές μεταςύ των μέσων επικοινωνίας και πληοοφόοηση: 
αμφοτέρων των μερών, μεταξύ άλλων,*μέσω δοάσεων τεχ¬ 
νικής βοήθειας. 


Η συνεργασία αυτί) είναι δυνατόν να περιλαμβάνει τη 
διοργάνωση πολιτιστικών δραστηριοτήτων, εφόσον δίκαιο- 
λαγείται ουιό τον ,ιεοιφερειακό τους χοοοιχτηοα. 


Αρθοο 22 

Συνεργασία για την καταπολέμηση του λαθρεμπορίου 
ναρκωτικών 

I- Τα μέρη προωθούν, σύμφωνα με τις αντίστοιχε; αρμο¬ 
διότητες τους, το συντονισμό και την εντατικοποίηση τοη- 
προσπαθειών τους για την καταπολέμηση του λαθρεμπο¬ 
ρίου ναρκωτικών και τις πολλαπλές συνέπειες αυτού' ιδίω; 
ης χρηματοοικονομικές. 


2: ^ Με- την- εν-λόγω συνεργασία - προωθείται- -η- παοοχή- 
συμβουλών και ο καλύτερο; συντονισμό; μεταξύ των 
μερών, σε περιφερειακό επίπεδο και. κατά' περίπτωση, 
μεταξύ των αρμοδίων περιφερειακών σρ···άνω\·. 
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Άρθρο 23 
Εξελικτική ρήτρα 

1. Τα μέρη δύνανται να διευρύνουν την παρούσα 
συμφωνία κατόπιν αμοιβαίας συναίνεσης, με σκοπό να 
επεκτείνουν και να συμπληρώσουν τη συνεργασία, σύμφω¬ 
να με τι: ίδιες νομοθεσίες, συνάπτοντας συμφωνίες που 
αφορούν συγκεκριμένους τομείς ή δραστηριότητες. 

2. Όσον αφορά την εφαρμογή της παρούσας συμφωνίας, 
κάθε μέρος δύναται να διατυπώσει προτάσεις με σκοπό τη 
διεύρυνση του πλαισίου αμοιβαίας συνεργασίας, λαμβά- 
νοντας υπόψη την κατά την εκτέλεσή της κτηθείσα πείρα. 


ΤΙΤΛΟΣ VII 
ΜΕΣΑ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ 


Άρθρο 24 

1. Για να διευκολυνθεί η επίτευξη των στόχων συνεργα¬ 
σίας, οι οποίοι προβλέπονται στην παρούσα συμφωνία, τα 
μέρη αναλαμβάνουν να προωθήσουν τα κατάλληλα μέσα 
για την υλοποίησή της, μεταξύ άλλων τα χρηματοδοτικά 
μέσα, στο πλαίσιο των δυνατοτήτων τους και των μηχανι¬ 
σμών που διαθέτουν. 

2. Λαμβάνοντας υπόψη τα αποτελέσματα, τα μέρη 
ενθαρρύνουν την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων να 
εντείνει τη δράση της στην Μεττοευτ, σύμφωνα με τις 
διαδικασίες και τα κριτήρια χρηματοδότησης, τα οποία 
ορίζει. 

3. Οι διατάξεις της παρούσας συμφωνίας δεν επηρε¬ 
άζουν τη διιιεοή συνεργασία που προβλέπεται.στο πλαίσιο 
συμφωνιών συνεργασίας που ισχύουν. 


ΤΠΆΟΣ νΐί( 
ΘΕΣΜΙΚΟ ΠΛΑΙΣΙΟ 


Άρθρο 25 

1. Συνιστάται συμβούλιο συνεργασίας για να επιβλέπει 
την πραγματοποίηση της παρούσας συμφωνίας, συνέρχεται 
σε υπουργικό επίπεδο, σε περιοδική βάση και εφόσον το 
απαιτούν οι περιστάσεις. 

2. Το συμβούλιο συνεργασίας εξετάζει τα σημαντικά 
προβλήματα που προκύπτουν από την παρούσα συμφω¬ 
νία, καθώς και κάθε διμερές ή διεθνές θέμα κοινού ενδια- 
φέροντο:. με σκοπό την επίτευξη των στόχων της συμφω¬ 
νίας. 

3. Το συμβούλιο συνεργασίας δύναται επίσης να δια¬ 
τυπώσει τι; κατάλληλες προτάσεις κατόπιν κοινής συμφω¬ 
νία; μετα;ύ των μερών. Ειδικότερα, και κατά την άσκηση 
των εν λόγω καθηκόντων, το συμβούλιο συνεργασίας υπο¬ 


βάλλει συστάσεις, οι οποίες συμβάλλουν στην υλοποίηση 
του απώτερου στόχου της διαπεριφερειακής ένωσης. 

Άρθρο 26 

1. Το συμβούλιο συνεργασίας αποτελείται. αφενός, από 
μέλη του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και από 
μέλη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, αφετέρου δε. από μέλη 
του Συμβουλίου της Κοινής Αγοράς της Μβππκυτ και μέλη 
της ομάδας της Κοινής Αγοράς της Μβτοοευτ. 

2. Το συμβούλιο συνεργασίας εγκρίνει τον εσωτερικό 
του κανονισμό. 

3. Η προεδρία του συμβουλίου συνεργασίας ασκείται 
εναλλακτικά από αντιπρόσωπο της Κοινότητας και αντι¬ 
πρόσωπο της ΜετεοειίΓ. 


Άρθρο 27 

I. Το συμβούλιο συνεργασίας επικουρείται. κατά την 
άσκηση των καθηκόντων του. από μεικτή επιτροπή συνερ¬ 
γασίας, αποτελούμενη από μέλη του Συμβουλίου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και από μέλη της Ευρωπαϊκής Επι¬ 
τροπής, αφενός, και αντιπροσώπους της ΜετεοευΓ, αφετέ¬ 
ρου. 

1 Η μεικτή επιτροπή, κατά γενικό κανόνα, συνέρχεται 
εναλλακτικά στις Βρυξέλλες και σε ένα από τα κράτη μέλη 
της Μετακυτ. μία φορά ετησίως, κατά την ημερομηνία και 
βάσει της ημερήσιας διάταξης, που ορίζονται κατόπιν κοι¬ 
νής συμφωνίας. Είναι δυνατόν να συγκαλούνται έκτακτες 
συνεδριάσεις κατόπιν συγκατάθεσης των μερών. Η προ¬ 
εδρία της μεικτής επιτροπής ασκείται εναλλακτικά από 
αντιπρόσωπο εκάστου ιιέρους. 

3. Το συμβούλιο συνεργασίας ορίζει, στον εσωτερικό του 
κανονισμό, τις λεπτομέρειες λειτουργίας της μεικτής επι¬ 
τροπής. 

4. Το συμβούλιο συνεργασίας δύναται να αναθέσει το 
σύνολο ή μέρος των αρμοδιοτήτων του στη μεικτή επιτρο¬ 
πή, η οποία εξασφαλίζει τη συνέχεια μεταξύ των συνεδριά¬ 
σεων του συμβουλίου συνεργασίας. 

5. Η μεικτή επιτροπή επικουρεί το συμβούλιο συνεργα¬ 
σίας κατά τη λειτουργία του. Κατά την άσκηση των καθη¬ 
κόντων της. η μεικτή επιτροπή αναλαμβάνει, ειδικότερα, τα 

«;ής: 

α) να προωθήσει τις εμπορικές σχέσεις σύμφωνα με του: 
στόχους τους οποίους επιδιώκει η παρούσα συμφωνία, 
βάσει των διατάξεων οι οποίες προβλέπονται στον 
τίτλο II αυτής· 

β) να ανταλλάσσει γνώμες επί παντός θέματος κοινού 
ενδιαφέροντος, το οποίο αφορά την προπαρασκευή 
της ελευθέρωσης του εμπορίου και τη συνεργασία, 
μεταξύ άλλων, τα μελλοντικά προγράμματα συνεργασί¬ 
ας και τα διαθέσιμα μέσα για την υλοποίησή τους· 

γΐ να υποβάλλει ποοτάσεις στο συμβούλιο συνεργασίας, 
για να προωθήσει το στάδιο προπαρασκευή: για την 
ελευθέρωση του εμπορίου και την εντατικοποίηση τη: 
συνεργασίας, λαμβάνοντας εξίσου υπόψη τον απαιτού- 
μενο συντονισμό των προβλεπόμενων δράσεων και 
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δ) εν γτνει. να υποβάλλει προτάσεις στο συμβούλιο συνερ- 
γασίας, οι οποίες συμβάλλουν στην υλοποίηση του 
τελικού στόχου της διαπεριφερειακής ένωσης ΕΕ-Μετ- 

0051ίΓ. 


Άρθρο 28 

Το συμβούλιο συνεργασίας δύναται να αποφασίσει τη 
σύσταση οιουδήποτε οργάνου, από το οποίο και θα επι- 
κουρείται κατά την εκτέλεση των καθηκόντων του, και 
καθορίζει τη σύνθεση, την αποστολή και τη λειτουργία 
του. 

Άρθρο 29 

1. Τα μέρη, σύμφωνα με τις προβλεπόμενες στο άρθρο 5 
της παρούσας συμφωνίας διατάξεις, συνιστούν μεικτή 
εμπορική υποεπιτροπή, η οποία φροντίζει για την υλοποίη¬ 
ση των αιπορικών στόχων, οι οποίοι προβλέπονται στην 
παρούσα συμφωνία, και προετοιμάζει τις εργασίες για τη 
μεταγενέστερη λευθέρωση των συναλλαγών. 

_ Η μεικτή εμπορική υποεπιτροπή απαρτίζεται από 
μέλη του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και από 
μέλη της Ευρωπαϊκής Εππροπής, αφενός, και αντιπροσώ¬ 
πους της Μ«εο$ιΐΓ. αφετέρου. 

Η μεικτή εμπορική υποεπιτροπή δύναται να ζητήσει τη 
σύνταξη μελετών και τεχνικών αναλύσεων, τις οποίες θεω¬ 
ρεί αναγκαίες. 

3. Η μεικτή εμπορική υποεπιτροπή υποβάλλει μία φορά 
ετηοίως στη μεικτή επιτροπή συνεργασίας, η οποία προβλέ- 
πεται στο άρθρο 27 της παρούσας συμφωνίας, εκθέσεις 
σχετικά με την εξέλιξη των εργασιών της, καθώς και 
προτάσεις για τη μεταγενέστερη ελευθέρωση των εμπορι¬ 
κών συναλλαγών. 

4. Η μεικτή εμπορική υποεπιτροπή υποβάλλει το/^άώ- 

τερικό κανονισμό λειτουργίας της στη μεικτή εώρόπή, 
προς έγκριση. ^ 


Άρθρο 30 

Ρήτρα διαβούλευσης 

Στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων τους, τα μέρη αναλαμβά¬ 
νουν να διεξάγουν διαβουλεύσεις επί οιουδήποτε θέματος 
διαλαμβανομένου στην παρούσα συμφωνία. 

Η διαδικασία διαβουλεύσεων, στις οποίες αναφέοεται το 
προηγούμενο εδάφιο, προβλέπεται στον εσωτερικό κανο¬ 
νισμό λειτουργίας της μεικτής επιτροπής. 


ΤΙΤΛΟΣ IX 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 


Άρθρο 31 
Αλλες συμφωνίες 

Με την επιφύλαξη των διατάξεων των συνθηκών για την 
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Μετοοειιτ. η 


πορούσα συμφωνία, όπως κάθε μέτρο που λαμβάνεται 
σύμφωνα με αυτήν, αυδολως περιορίζει τα κράτη μέλη της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και τα κράτη μέλη της Μετοοευτ 
να αναλαμβάνουν, στο πλαίσιο των αντιστοίχων αραοδιο- 
τιμων τους, διμερείς δράσεις και να συνάπτουν ενδεχομέ¬ 
νως, νέες συμφωνίες. 


Άρθρο 32 


Ορισμός των μερών 

Προς το σκοπό της παρούσα; συαφωνία;, ο όοο" «τα 
μέρη» σημαίνει, αφενός, την Κοινότητα ή ία κράτη'μέλη 
αυτής η την Κοινότητα και τα κράτη μέλη αυτής σύμφωνα 
με τις αντίστοιχες αρμοδιότητες τους, όπως προκύπτει από 
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητα; 
και, αφετέρου, την Μετοοευτ ή τα κράτη’μέλη αυτή;, 
σύμφωνα με τη συνθήκη για την ίδουση τη; Κοινή; Ανο-' 
ρας του Νότου. 


Άρθρο 33 


Εδαφικά όρια εφαρμογής 

Η παρούσα συμφωνία εφαρμόζεται, αφενό:. στα εδάφη 
στα οποία εφαρμόζεται η συνθήκη για την ίδρυση τη; 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, υπό τους όρου; που προβλέπει ή 
συνθήκη αυτή και. αφετέρου, στα εδάφη στα οποία έφασ¬ 
κε™ 1 η συνθήκη για την ίδρυση της Κοινή; Αγορά; του 
Νοτου. υπό τους όρους που προβλέπει η συνθήκη αυτή και 
""Ό πρόσθετα πρωτόκολλα. 


Άρθρο 34 


Διάρκεια και έναρξη ισχύος 

Ή παρούσα συμφωνία είναι αορίστου χρόνου. 

1 Τα μέρη, σύμφωνα με τις σχετικές διαδικασίες και σε 
συνάρτηση με τις εργασίες και τις προτάσεις που διατυπώ¬ 
νονται στο θεσμικό πλαίσιο της παρούσα; συμφωνία;, 
προσδιορίζουν τη σκοπιμότητα, το χρόνο και τι; προϋπο¬ 
θέσεις έναρξης των διαπραγματεύσεων για τη δ’ημιουοώα 
διαπεριφερειακής σύνδεση;. 

3. Η παρούσα συμφωνία αρχίζει να ισχύει την πρώτη 
ήμερα του μηνός που ακολουθεί εκείνον κατά τον οποίο τα 
μέρη γνωστοποιούν αμοιβαία την ολοκλήρωση των ανα¬ 
γκαίων προς το σκοπό αυτό διαδικασιών. 


4. Οι -γνωστοποιήσει: αυτές απευθύνονται στο Συμβού¬ 
λιο της Ευρωπαϊκής Ένωση; και στην ομάδα της Κοινή; 
Αγοράς γτηζ,ΜετοοειίΓ. 


5. θεματοφύλακας της παρούσας συμφωνία; είναι. ν ια 
την Κοινότητα, ο Γενικός Γσαιιματέα; του Συμβουλίου και 
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για Γη Μετςοευτ, η κυβέρνηση της Δημοκρατίας της Παρα¬ 
γουάης. 


Άοθοο 35 

Εκπλήρωση των υποχρεώσεων 

1. Τα μέρη λαμβάνουν κάθε γενικό ή ειδικό μέτρο ανα¬ 
γκαίο για την εκπλήρωση των υποχρεώσεων τον; δυνάμει 
ιης παρούσας συμφωνίας καί φροντίζουν για την πραγμα¬ 
τοποίηση των στόχων της. 

Εάν ένα μέρος κρίνει ότι ένα άλλο μέρος αθετεί μία εκ των 
υποχρεώσεων του εκ της παρούσας συμφωνίας, δύναται να 
λάβει τα κατάλληλα μέτρα. Προηγουμένως, εκτός από 
περίπτωση έκτακτης ανάγκης, πρέπει να παρέχει στη μει¬ 
κτή επιτροπή κάθε χρήσιμη πληροφορία η οποία είναι ανα¬ 
γκαία για να εξετασθεί ενδελεχώς η κατάσταση, με σκοπό 
την εξεύρεση λύσεως αμοιβαίως αποδεκτής. 

Επιλέγονται κατά προτεραιότητα τα μέτρα εκείνα τα οποία 
διαταράσσουν στο ελάχιστο τη λειτουργία της παρούσας 
συμφωνίας. Τα εν λόγω μέτρα γνωστοποιούνται αμέσως 
στη μεικτή επιτροπή, αποτελούν δε αντικείμενο όιαβουλεύ- 
σεων στο πλαίσιο αυτής. κατόπιν\αιτήσεως του άλλου 
μέρους. 

2. Τα μέρη συμφωνούν ότι. ως «περίπτωση έκτακτης 
ανάγκης», που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρό¬ 
ντος άρθρου, νοείται η περίπτωση κατά την οποία ένα από 
τα μέρη παραβιάζει σοβαρά τη υνμφωνία. Σοβαρή παρα¬ 
βίαση της συμφωνίας στοιχειοθετεί: 


α) η καταγγελία της συμφωνίας, η οποία δεν προβλέπεται 
από τους γενικούς κανόνες του διεθνούς δικαίου ή 

β) η παράβαση των κατά το άρθρο 1 ουσιωδών στοιχείων 
της συμφωνίας. 

3. Τα μέρη συμφωνούν ότι τα «κατάλληλα μέτρα», τα 
οποία αναφέρονται στο παρόν άρθρο, είναι τα λαμβάνομε- 
να σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο. Αν ένα μέρος λάβει 
μέτρο σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης, κατ’ εφαρμογή του 
παρόντος άρθρου, το άίλ.ο μέρος δύναται να ζητήσει 
επείγουσα συνάντηση των μερών, εντός δεκαπέντε ημε- 
ρών. 


Άοθοο 36 

Αυθεντικά κείμενα 

Η παρούσα συνθήκη συντάσσεται σε δύο αντίτυπα στην 
αγγλική, γαλλική, γερμανική, δανική, ελληνική, ισπανική, 
ιταλική, ολλανδική, πορτοχαλλική, σουηδική και φινλανδι- 
κή γλώσσα, και όλα τα κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά. 


Άοθοο 37 
Υπογραφή 

Η παρούσα συμφωνία θα είναι ανοικτή προς υπογραφή 
στη Μαδρίτη μεταξύ 15 και 31 Δεκεμβρίου 1995. 


ΗεσΗο εη Μαάιίά, εΐ ςιιίηίε άε άΐοίετηίχε άε τηίΐ ηονεαεητοε ηονεηω γ οίηοο. 

υάίχτάίςετ ί Μαάτίά, άεη (ετητεηάε άεςετηθετ ηίττεη Ηυηάτεάε ο§ ίεπιο§ΗαΙνίεπκ. 

ΟεεεΗεπεη τυ Μαάτίά απτ ΐίίηίζεάηίεη ϋεζειηόεΓ ηευηζεΗηΗυηάεπηίηίυηάηευηζίξ. 

Έγινε στη Μαδρίτη, στις δέκα πέντε Δεκεμβρίου χίλια εννιακόσια ενενήντα πέντε. 

ϋοηε αι Μοάτίά οη :Ηε Ιίττεεητή άπν ο£ ΟετεαιΒετ ΐη τΗε γεζτ οηε άιοαίαηά ηίηε Ηυηάτεά αηά 
ηίηετν-ίίνε. 

Ραίτ ά Μαάπά, Ιε φαίηζε άίΓετπΒτε αιίΐ ηευί ςεητ ηα3Π·ε-νίη§τ-ηυίηζε. 

Ρίπο α Μαάιίά. αάάί ηυίηάία άίσεπιότε ιηίΐΐεηονεεεητοηοναηιαςίηςιιε. 

0ε033η ιε Μαόπό, άε νήάίεηάε άετετηθετ ηεςεατίεπΗοπάετά νίμεηιιε 3 εητί§. 

Ρείτο «τη Μ3άπά, ετη ςυίηζε άε Οεζετπότο άε ιηίΐ ηονεοεητοε ε πονεητα ε άησο. 

ΤεΗτν Μ30Γί<ϋ553 νϊίάεητεηϊιοίετα ράίνϋηέ ίοιιΐυίαιατα νυοηηο ηιΚ3τγΗάε!«3η53τ33νΗι1ε!ΐ53η- 
(ίνιΠΓτιεπιανιίίί. 

5ογπ ελεάάε ί Μαάπΰ άεη ίεπιτοικίε άεσειτιδετ οίποηΚυπάταπίπίοίειη. 
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Ροιιγ 1« Κ,οναιιπίί Β«1 8 ίφΐβ 
νοοΓ Ηβι ΚοηίηΙ;ΓίϊΙί Βε1§ίέ 
Ρύτ <1α$ Κόηί^τίίςΗ Ββ! 8 ϊ«ι 

ΟνννχΑΛ 

Οβπβ ίΐ§ηαηΐΓί « 0533 * βριΙβπιβπΓ Ια ΟοπίΓηυηαυκ ίΓαηςαϊ*:, Ια ΟοπίΓηυηαυκ Παπιαπάε. Ια 
Οοιηπηιηαικέ ΜΓΓηαηορΚοηε, Ια Κ.έ§ίοη νναΐΐοπηε, Ια Κ,ίζίοη Ηαιτιαηάο βι |α Κ,έζίοη 
ΒηιχβΙΙίί-ΟιρίιαΙο. 


Καηίΐκ^ίηίηξ νβιΒϊικίΕ ίνεηββηί <1β νΐααηυβ ΟβιηβοηκΗαρ, <1α ΡΓαηΐί ΟίίΠίεηϊςΗαρ 
Ουΐααϋρ ΟίΓΠίίηκΚαρ, Κ« νΐααπκε 0 £ %ν £5 Γ, Η« ΝΡααΙ* Οί%ν«ι £ η Η« ΒηιηεΙίβ Ηοο6Ικ«1β- 

Ηϊ^β Οί\ν«:. 


°' ίΜ υηικκΙΐΓϊίι ν«&ίη<1βΓ ζα 8 Ιεί ε Η <ϋε ΟβυοοΚίρηκΗιββ Οαηώι*:Ηηίτ, άκ ΡΙαπ^Ηε Οίΐηείη- 
κΗαίτ, ώε ΡΓαηζόίϊίοΗβ ΟίπκίηϊοΗαίτ, άίί ^αΙΙοηίχςΚβ Κφοη, <ϋί ΠαιηΐχΙκ ΕΙ^ιοπ υηεΐ <& 
Κ.ί§ίοη Βηί55ίΙ-Ηαιιρ:5Γα<ΐΓ. 


Ρ1 Κοη§επ"« ΟαηιηαΓ^ϊ νςςης 



Ρϋτ (Ιϊί Βιιη(1«κριιΒΙϊ1; ϋίαποΗΙαπίΙ 



Για την Ελλήνιζα, Δημοκρατία 
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Ρογ βΐ Κ,ΐίηο <1β Ειραήβ 



ΡουΓ Ια Κ,έρυ&Ιίςικ Ιτίηςικί 





Ροαί Ιβ 0«η<1-ΟϋοΗβ Ι_υχ«ηΙ>οϋΓ£ 
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νοοΓ Κόηίηΐίοίΐί <1έΓ Ν'ί'αΟίΙ^ηίΙίη 



Ρϊϊγ <1ϊ€ Κ«ρυΒΙϊ1ί ΟίΚΓκίοΚ 



Ρεία Κ,βρύΒΙίΰα ΡθΓΠΐβυε5α 



5υοπΐίπ Η5ανα11.ιη ρυο1«:α 




Ρογ Κοηυη§αηΙί« $νίπ§ε 




Ρογ ιΗβ υπί:·"! Κΐη§<1ο(η οί Ογμγ Βααίη ιη(ί ΝογγΗϊγπ ΙκΙιπγΙ 







ΦΕΚ12 
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Ρογ Ια Οοπιυηίόαό Ευτορβα 
Ρογ ΕυτορχκΙχ ΡχΙΙεΜ^αό 
Ρϊιγ όϊβ ΕιιτορίκΙκ ΟβπκίηκΗαίτ 
Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
Ρογ τΗβ Ευτορβαη ΟοπκηυηίΓν 
Ροατ Ια Οοιηπιαηαυιέ βιίΓορέεηηε 
Ρϊγ Ια ΟοΓηυηίτά'ίΐίΓορβα· 
ν*οοΓ όε ΕΐίΓορβίέ (ϋίπκεηίοΗαρ 
Ρε!α Οοηηαηίόαόί ΕοΓορεία 
Εατοοραη γΗαϊίόη ρυο!«η 
Ρογ Εατορεί$Ια ξεπιεπίΐιαρεη 



Ρογ Ια ΚερύΒΓιοα Ατζεοτίπα 



Ρβία ΚερύΒΙϊο ΡεόεπίΓίνα άο ΒτυίΙ 


Ρογ Ια ΚεραΒΙίςα όεΐ ΡίΓαβίιαν 
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Κοινή δήλωση σχετικά με τον πολιτικό διάλογο μεταξύ τη; Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 

ΜβΓΟΜΙΙΓ 


Προοίμιο 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ. ΑΦΕΝΟΣ. ΚΑΙ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΤΗΣ ΜΕΚΟΟΕΙΙΚ. ΑΦΕΤΕΡΟΥ. 

— έχοντας επίγνωση των μεταξύ τους ιστορικών, πολιτικών και οικονομικών δεσμών, της κοινής 
πολιτιστικής κληρονομιάς και των δεσμών βαθιάς φιλίας που συνδέουν τους λαούς τους, 

— θεωρώντας ότι πολιτικές και οικονομικές ελευθερίες συνιστούν το θεμέλιο των κοινωνιών των 
χωρών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Μβτοοϊυτ. 

— επιβεβαιώνοντας, σύμφωνα με το Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών, την αξία της ανθρώπινη: 
αξιοπρέπειας και της προαγωγής των ανθρωπίνων δικαιωμάτων ως θεμελίου των δημοκρατι¬ 
κών κοινωνιών, 

— επιβεβαιώνοντας τον ουσιαστικό ρόλο των δημοκρατικών αρχών και θεσμών που βασίζονται 
στο κράτος δικαίου, ο σεβασμός των οποίων διαπνέει τις εσωτερικές και εξωτερικές πολιτικές 
των μερών. 

— επιθυμώντας την ενίσχυση της ειρήνης και τη: ασφάλειας διεθνώς με βάση τις αρχές που 
αποβλέπονται στο Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών. 

— βεβαιώνοντας το κοινό τους ενδιαφέρον για την περιφερειακή ολοκλήρωση ως μέσου προώθη¬ 
σης της βιώσιμης και αρμονικής ανάπτυξης των λαών τους, με βάση τις αρχές της κοινωνικής 
προόδου και της αλληλεγγύης μεταξύ των μελών τους. 

' \ 

— στηριζάμενοι στις προνομιακές σχέσεις που έχουν καθιερωθεί με τις συμφωνίες-πλαίσιο συνερ¬ 
γασίας οι οποίες έχουν υπογραφεί μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και καθενός των 
κρατών μελών της ΜετεοειίΓ. 

— υπενθυμίζοντας τις αρχές που αναφέρονται στην κοινή πανηγυρική διακήρυξη η οποία 
υπεγράφη μεταξύ των μερών στις 22 Λεκεμβρίου 1994. 

ΑΠΟΦΑΣΙΣΑΝ να οικοδομήσουν τις μεταξύ τους σχέσεις με μακροχρόνια προοπτική. 


Στόχοι 

— Η Μστεοευτ και η Ευρωπαϊκή Ένωση επιβεβαιώνουν πανηγυρικά τη βούλησή τους να 
προχωρήσουν στη διαμόρφωση διαπεριφερειακής σύνδεσης και να καθιερώσουν έναν ενισχυμέ- 
νο πολιτικό διάλογο προς τούτο. 

— Η περιφερειακή ολοκλήρωση είναι ένα από τα μέσα προώθησης βιώσιμης και κοινωνικά 
αρμονικής ανάπτυξης, καθώς και μέσο ενσωμάτωσης, υπό ανταγωνιστικές συνθήκες, στη 
διεθνή οικονομία. 

— Ο πολιτικός διάλογος θα αποσκοπεί στην εξασφάλιση στενότερης συνεννόησης επί θεμάτω/ 

που αφορούν τις δύο περιοχές και πολυμερών θεμάτων, η οποία θα επιδιωχθεί. μεταξύ άλλβν 
με τον συντονισμό των θέσεων των δύο πλευρών στο πλαίσιο των αρμόδιων Εοτα. " 


Μηχανισμοί διαλόγου 

— Ο πολιτικός διάλογος μεταξύ των μερών θα διεξάγεται μέσω επαφών, ανταλλαγής πληοοφο- 
ριών και διαβουλεύαεων, ιδιαίτερα υπό μορφή συνεδριάσεων σε κατάλληλο επίπεδο μεταξύ 
των.διαφόρων οργάνων της Μβππκϋτ και τ,ων αντίστοιχων_ρρνάνων_ιης_Ευρω.ταϊκης Ένωσην 
όπως επίσης με την πλήρη αξιοποίηση των διπλωματικών οδών. 


— Ειδικότερα και προκειαένου να καθιερωθεί και να αναπτυχθεί ο πολιτικός αυτός διάλογος 
σχετικά με διμερή και διεθνή θέματα αμοιβαίου ενδιαφέροντος, τα μέρη συμφωνούν: 
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α) ότι θα πραγματοποιούνται συνεδριάσεις ταχτικά μεταξύ των αρχηγών κρατών της Μ;γ- 
α»ιΐΓ χαι των υψηλότερων αρχών της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Οι λεπτομέρειες των συνεδριά¬ 
σεων αυτών θα καθοριστούν από τα μέρη· 

β) θα διεξάγεται μια συνεδρίαση ετησΐως μεταξύ των υπουργών εξωτερικών της Μειοοειιτ και 
των υπουργών εξωτερικών των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ενωσης, παρουσία της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής. Οι συνεδριάσεις θα διεξάγονται σε τόπο ο οποίος θα ορίζεται 
εκάστοτε από τα μέρη· 

ν) θα διεξάγονται επίσης συνεδριάσεις μεταξύ άλλων υπουργών αρμοδίων για θέματα κοινού 
ενδιαφέροντος, όταν τα μέρη κρίνουν ότι οι συνεδριάσεις αυτές είναι αναγκαίες για την 
ενίσχυση των αμοιβαίων σχέσεων 

δ) θά διεξάγονται πξριοδικά συνεδριάσεις μεταξύ ανωτέρων υπαλλήλων των δύο μερών. 


Άρθρο δεύτερο 

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευ¬ 
σή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Συμ¬ 
φωνίας που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέ¬ 
σεων που προβλέπονται από το άρθρο 34 παρ. 4 αυτής. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Ε¬ 
φημερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως Νό¬ 
μου του Κράτους. 

Αθήνα, 1 Φεβρουάριου 1999 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 


ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΘΜΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΑΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ 

Γ. ΠΑΠΑΝΤΩΝΙΟγ Β. ΠΑΠΑΝΔΡΕΟΥ 


ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ, ΧΩΡΟΤΑΞΙΑΣ 
ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΩΝ ΕΡΓΩΝ 

Κ.ΛΑΛΙΩΤΗΣ 


ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ 
ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 

Γ. ΑΡΣΕΝΗΣ 


ΓΕΩΡΓΙΑΣ 

Γ.ΑΝΩΜΕΡΠΉΣ 


ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ 

Σ. ΣΟΥΜΑΚΗΣ 


ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

Α.ΜΑΝΤΕΛΗΣ 


Ο ΑΝΑΠΛΗΡΩΤΗΣ 
ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

Γ. Α ΠΑΠΑΝΔΡΕΟΥ 


Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 
Αθήνα, 3 Φεβρουάριου 1999 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

Ε. ΠΑΝΝΟΠΟΥΛΟΣ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 



